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Ben je bang voor de dokter? [bBen je bang voor de dokter? [bεε¯´¯´ bbααααααααŋkŋk
vo:r dvo:r d´́ ddççktkt´́rr ??]]

UitspraakonderwijsUitspraakonderwijs op op universitairuniversitair niveauniveau

VerstaanbareVerstaanbare éénn verzorgdeverzorgde uitspraakuitspraak

DoelgerichteDoelgerichte oefeningoefening en en contrastievecontrastieve
aanpakaanpak ==>> omom foutenfouten tete voorkomenvoorkomen

-- d.m.v. d.m.v. fonetischefonetische transcriptietranscriptie ((verderverder: FT): FT)



OpbouwOpbouw van de van de presentatiepresentatie

-- MogelijkhedenMogelijkheden en en beperkingenbeperkingen van van hethet
gebruikgebruik van de FT bij de van de FT bij de halfgevorderdehalfgevorderde
studentenstudenten

-- TheoretischeTheoretische basis en basis en voorbeeldenvoorbeelden
-- enquêtesenquêtes van van studentenstudenten overover de de 

bruikbaarheidbruikbaarheid van de FT bij de van de FT bij de verwervingverwerving
van de van de klankinventarisklankinventaris van van hethet NederlandsNederlands

-- VoorstelVoorstel van van eeneen stelselstelsel fonetischefonetische symbolensymbolen
voorvoor TsjechischeTsjechische studentenstudenten van van hethet
NederlandsNederlands



FT in de FT in de ogenogen van de docent en van de studentvan de docent en van de student

GebruikGebruik van de FT in de van de FT in de praktijkpraktijk::

-- woordenboekenwoordenboeken

-- nauwkeurigenauwkeurige weergaveweergave van de   van de   
gesprokengesproken taaltaal

VormenVormen van de FT:van de FT:
-- fonematischefonematische transcriptietranscriptie ((bredebrede

transcriptietranscriptie//broadbroad transcriptiontranscription) ) -- //dri/dri/

fonetischefonetische transcriptietranscriptie ((engeenge
transcritpietranscritpie//narrownarrow transcriptiontranscription) ) -- [[dRi], [dri]dRi], [dri]

waarom, wanneer en welke soort van de waarom, wanneer en welke soort van de 
systematische FT systematische FT ??



MogelijkhedenMogelijkheden van van hethet gebruikgebruik van de FTvan de FT

SemantischSemantisch luisterenluisteren: : globaalglobaal begripbegrip van de van de boodschapboodschap
AnalytischAnalytisch luisterenluisteren::

-- concentrerenconcentreren op op minimaleminimale elementenelementen van de van de spraakuitingspraakuiting
-- maniermanier en en plaatsplaats van de van de articulatiearticulatie van van klankenklanken
-- accentaccent, , ritmeritme, , intonatieintonatie
-- fonologischefonologische processenprocessen in de “in de “connectedconnected speechspeech““

PerceptiefPerceptief oefenenoefenen + FT + + FT + theoretischetheoretische contrastievecontrastieve aanpakaanpak van van 
probleempuntenprobleempunten in in hethet TsjechischTsjechisch en en hethet NederlandsNederlands = = >> correctecorrecte
productieproductie

EnquêtesEnquêtes: : ““wewe kunnenkunnen de de Nederlanders beter verstaan, als ze Nederlanders beter verstaan, als ze 
sommige klanken inslikken...sommige klanken inslikken...””



AfzonderlijkeAfzonderlijke klinkersklinkers: : Dit Dit is mijn biermanis mijn bierman
[[ddΙΙt t ΙΙs ms m´́n bi:rmn bi:rmAAn]n]

Tsj. – bestaat niet[i] gerealiseerdbuurman, huur[y]

Tsj: - bestaat niet[Au] van oudershuis, tuin[œy]

Tsj: - bestaat niet[Ι] of [u] van vis en poesdus, zus[Y]

[e] en [e:]melodie, jméno(melodie, naam)[ε] van met, lettenmeet, spreken[e]

Overeenkomstige klinker in het Tsjechisch
en voorbeeldwoorden

Realisatie bij TsjechenVoorbeeldwoordenKlinker in NL



MedeklinkersMedeklinkers: : Ik ben baIk ben bang ng [[ΙΙg bg b´́n bn bAAŋk]ŋk]

[ŋk] - banka, Bangkok [ŋk]
(bank)

[ŋk] of [ŋχ]belangrijk, ging, leerling, 
bang

[ŋ]

Overeenkomstige medeklinker in het
Tsjechisch

en voorbeeldwoorden

Realisatie bij
Tsjechen

VoorbeeldwoordenNL



Progressieve assimilatie van stemProgressieve assimilatie van stem in in hethet
NederlandsNederlands

ObstruentObstruent + + fricatieffricatief aanaan de de 
morfeemmorfeem–– ofof woordgrenswoordgrens = = >>
progressieveprogressieve assimilatieassimilatie van van 
stem x stem x TsjechischTsjechisch = = >>
regressieveregressieve assimilatieassimilatie

Tsjechisch:

[dz] – odzvonit, soud začne
(ie.uitluiden, de 
rechtzaak zal beginnen)

Nederlands:

[ts] –handzaam, ...mogelijkheid
zijn...

[ps] – hebzucht
[tf] – advies, .....mogelijkheid voor
[ps] – diepzee, stoepzout
[ts] – hartzeer, omdat ze...
[ks] – AKZO
[kf] – boekvorm, dakvenster
[fs] - graafzucht



ReductieReductie en en deletiedeletie in in hethet NederlandsNederlands

a) a) /t/ /t/ -- weggelatenweggelaten in b.v. in b.v. rechrechttstreeks streeks 
[r[rεεXX´streks´streks]] de helfde helftt van van [d[d´́´h´hεεlf flf fAAnn]]

b) b) degeminatiedegeminatie : : stamstamppppot ot [st[stAAmpmpççtt]], koo, kookkkkunst unst 
[kok[kokYYnst]nst]

c) /c) /´́/ / -- weggelatenweggelaten in onbeklemtoonde in onbeklemtoonde 
lettergrepenlettergrepen,, tussen een medeklinker en een /l/ tussen een medeklinker en een /l/ 
of /r/:of /r/:makkmakkeelijk lijk [´m[´mAAklkl´́kk]], belach, belacheelijk lijk [´b[´b´́llAXAXll´́kk]]



GrenzenGrenzen

-- NiveauNiveau van de van de studentenstudenten: = : = >> halfgevorderdenhalfgevorderden::
–– basiscursusbasiscursus fonetiekfonetiek en en uitspraaktraininguitspraaktraining
-- basiskennisbasiskennis van van hethet NederlandsNederlands
-- = = >> detailsdetails onderonder de de loeploep nemennemen

-- GevorderdenGevorderden: : uitspraakuitspraak alal vrijvrij ingebakkeningebakken en en 
automatischautomatisch

-- KeuzeKeuze van van hethet bruikbarebruikbare fonetischefonetische alfabetalfabet

--



HetHet fonetischefonetische alfabet alfabet alsals instrumentairuminstrumentairum::
ElizaEliza DoolittleDoolittle:“:“WhatWhat´s ´s thisthis? ? ThisThis ainain´t proper ´t proper 

writingwriting. I . I cancan´t ´t readread thatthat.“.“

VoorwaardenVoorwaarden voorvoor de de keuzekeuze::
-- DidactischeDidactische doelstellingdoelstelling
-- BereikbareBereikbare leergangenleergangen en en naslagwerkennaslagwerken

DoelstellingDoelstelling vanvan alfabetalfabet alsals didactischdidactisch
instrumentariuminstrumentarium: : 

-- het minst ondoorzichtighet minst ondoorzichtige e symbolenstelsymbolenstel
-- in de in de meeste vakliteratuur meeste vakliteratuur terugterug tete vindenvinden
-- mogelijkheidmogelijkheid omom niet alleen fonologische maar niet alleen fonologische maar 

ook enkele articulatorische details ook enkele articulatorische details tete geven. geven. 



IPAIPA

-- een algemeen goedgekeurd stelsel symbolen dat alseen algemeen goedgekeurd stelsel symbolen dat als doelstelling doelstelling 
heeft een reeks symbolen aan te bieden die eenduidig de heeft een reeks symbolen aan te bieden die eenduidig de 
fonematische inventarissen van talen weergeven en die ook fonematische inventarissen van talen weergeven en die ook 
fonetische details kunnen laten zien.fonetische details kunnen laten zien.

PraktijkPraktijk::

-- iedereiedere taaltaal eeneen aangepastaangepast systeemsysteem van van hethet IPA IPA naastnaast eeneen
notatiesysteemnotatiesysteem gebaseerdgebaseerd op op hethet grafischegrafische systeemsysteem van de van de 
gegevengegeven taaltaal



CriteriaCriteria bij de bij de keuzekeuze

het transcriptiesysteem van de het transcriptiesysteem van de Van Dale (2005)Van Dale (2005) en het en het 
Uitspraakwoordenboek van Heemskerk en Zonneveld (2000)Uitspraakwoordenboek van Heemskerk en Zonneveld (2000) --
normatieve waardenormatieve waarde

de de toegankelijke uitspraakleergangen en leergangen fonetiek en bij toegankelijke uitspraakleergangen en leergangen fonetiek en bij 
voorkeur de meest recente. voorkeur de meest recente. 

de de Conventies fonetische transcriptieConventies fonetische transcriptie van de cursus transcriptie van de cursus transcriptie 
aangeboden door aangeboden door drdr. . Schouten aan de Universiteit Utrecht. Schouten aan de Universiteit Utrecht. 

ToevoegToevoeginging vanvan enkele symbolen, die het verschil tussen het enkele symbolen, die het verschil tussen het 
NoordNoord-- en Zuiden Zuid--Nederlands aanduiden en verder de tekens voor Nederlands aanduiden en verder de tekens voor 
bepaalde allofonen.bepaalde allofonen.



KLINKERS EN TWEEKLANKEN VAN HET NEDERLANDS KLINKERS EN TWEEKLANKEN VAN HET NEDERLANDS 
EN KLINKERS IN DE LEENWOORDENEN KLINKERS IN DE LEENWOORDEN

mannequinε)
caissonç)

croissantA)

centrifugey:
rougeu:
zoneç:

analysei: 
fairε:

uilœy
lei, lijεi

gauw, goudAu
loegu
soeurø:
geulø
ge´

gulY

lugubery
logç

loogo
gilI

liegi
legε
geele
galA

laaga

licht
diftongerende
klinkers

meter, reus, lopeneI, øY, oV

onechte
tweeklanken

nieuw, meeuw, taai, 
mooi, moeite

iw, ew, aj, 
oj, uj



MEDEKLINKERS VAN HET NEDERLANDS EN MEDEKLINKERS IN DE MEDEKLINKERS VAN HET NEDERLANDS EN MEDEKLINKERS IN DE 
LEENWOORDENLEENWOORDEN

zeez
werkw
vatv
tapt
saps
raamr
paalp
fanfareM
nun
muurm
lastl
kastk
jasj
hoesth
feestf
dakd
bedb
tunec
thrillerT
all-weatherD
geleiZ
chefS
franje¯

gingN
lachc
graagF
goalg

bilabiaal – Zuid-NederlandsV

labiodentaal, Noord-Nederlandsw

/w/

stemloze velaire realisatie – zachte gx

uvulaire, X

/g/

velaire, donkere l¬

alveolaire, heldere ll

/l/

velaire approximant (Gooise-r)Â

stemhebbende uvulaire fricatief (Zuid-Nl)“

Alveolaire tap of flapR

huig-rR

tongpunt-rr

/r/



ConclusiesConclusies

een verzorgde uitspraak van het een verzorgde uitspraak van het 
Nederlands met behulp van de fonetische Nederlands met behulp van de fonetische 
transcriptie kan worden geoefendtranscriptie kan worden geoefend

ContrastieContrastieve ve aanpakaanpak van van hethet
klanksysteemklanksysteem van van hethet TsjechischTsjechisch en en hethet
NederlandsNederlands

Het analytisch luisterenHet analytisch luisteren



Bedankt voor uw aandachtBedankt voor uw aandacht


